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VERBANDS:RANGLISTE : neue (höhere) Punktwerte ab der Saison 2020-2021 
 
Wie man bei der Durchsicht der Verbands-Rangliste 2020-2 sehen kann, sind die 
Punktwerte der Spieler diesmal bedeutend höher als es ansonsten bisher der Fall war. 
 
In den letzten Jahren haben wir in der Tat des Öfteren von Spielern, Trainern, Eltern und 
Vereinsverantwortlichen die Bemerkung erhalten, "Die VB-RGL ist ja interessant, aber 
für Jugendspieler nicht motivierend genug (bzw. sogar demotivierend), da Punktzahlen in 
den unteren Klassementen zu niedrig sind und es deshalb für die Spieler dieser 
Klassemente (sehr) schwer ist, ihre Evolution festzustellen". 
 
Angesichts dieser (durchaus berechtigten) Kritik, haben wir den gerade jetzt äußerst 
günstigen Zeitpunkt genutzt, um die VB-RGL allgemein auf höhere Punktwerte 
umzustellen, so dass von nun an jeder neulizenzierte D3-Spieler mit einem Startkapital 
von 105 Punkten in der VB-RGL starten wird, und ein Spieler eigentlich nur noch in 
wenigen Ausnahmefällen unter die 100-Punkte-Grenzen fallen wird. Konsequenterweise 
mussten auch alle anderen Punktwerte entsprechend nach oben angepasst werden. 
 

WICHTIG 
 

Unbeschadet der vorgenommenen Punkte-Umstellung wurde die ab dem 16. August 
2020 anwendbare VB-RGL 2020-2 noch integral aufgrund der 'alten' Punktwertung 
berechnet, und jeder Spieler hat in dieser VB-RGL jenen Platz inne, der ihm gemäß 
seines 'alten' Punktwertes zusteht.  

 
Weshalb ist gerade jetzt ein günstiger Zeitpunkt zur Umstellung ? 
 
Da wir durch die getätigte Umstellung nun keine Resultate der Saison 2019-2020 mehr in 
die VB-RGL-Berechnung miteinbeziehen können ( da diese Resultate ja mit den 'alten', 
sprich niedrigeren, Punktwerten in der Datenbank abgespeichert sind ), können wir in 
der Hinrunde dieser Saison für die VB-RGL-Berechnung nur einzig und allein die 
Resultate eben dieser Hinrunde berücksichtigen. Eine Umstellung wie jene, die wir jetzt 
vorgenommen haben, bedingt halt (fast) immer eine Übergangsphase bzw. eine 
Übergangslösung. 
 
Dass dennoch gerade jetzt ein günstiger Zeitpunkt für die Umstellung war, hat folgende 
zwei Gründe: 
 

(1) Da es in der Hinrunde der Saison 2020-2021 auf der höchsten Ebene (= BDO TT 
League) diesmal zwölf (12), anstatt sonst nur acht (8) oder neun (9) Spieltage 
geben wird (Meisterschaft + Pokal), werden demzufolge in dieser Hinrunde mehr 
Resultate in die VB-RGL-Berechnung eingehen als es sonst in einer Hinrunde 
üblich ist. 
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(1) Da es in der Hinrunde der Saison 2020-2021 auf der höchsten Ebene (= BDO TT 
League) diesmal zwölf (12), anstatt sonst nur acht (8) oder neun (9) Spieltage 
geben wird (Meisterschaft + Pokal), werden demzufolge in dieser Hinrunde mehr 
Resultate in die VB-RGL-Berechnung eingehen als es sonst in einer Hinrunde 
üblich ist. 
 
 
Die höhere Anzahl von Spieltagen bzw. die höhere Anzahl von verwertbaren 
Resultaten in der Hinrunde gleicht demnach zu einem großen Teil jenen 'Verlust' 
aus, der dadurch entstehen wird, dass die Resultate der Rückrunde 2019-2020, 
die 'normalerweise' in der VB-RGL-Berechnung berücksichtigt worden wären, ja 
nun nicht mehr berücksichtigt werden können. 
 

(2)  Durch die Tatsachen, dass (a) die Rückrunde 2019-2020 Corona-bedingt 
frühzeitig hatte abgebrochen werden müssen, und dass (b) gerade die 
hochwertigen BDO-League-Finalspiele nicht haben stattgefunden können, ist der 
'Verlust' an Resultaten für die VB-RGL-Berechnung demnach gerade diesmal 
bedeutend geringer als dies nach einer 'normalen' bzw. kompletten Rückrunde 
der Fall gewesen wäre. 

 
Die hier nachfolgend abgebildeten Tabellen, welche die Punkte und Plätze ausweisen, 
die einem im Lauf der Saison neu lizenzierten Spieler, in Abhängigkeit von seinem 
Klassement, als "Startkapital" in der VB-RGL-Wertung zugeteilt werden , geben einen 
zwar nur ungefähren, aber dennoch äußerst aussagekräftigen Überblick  über die 
Punkteanpassungen, die getätigt worden sind. 
 

 2020-08-12 (new) 2020-08-12 (old) 
 
 

KL TS Platz  KL TS Platz 
       

A1 550 16 A  A1 298.00 16 
A2 450 48 A  A2 185.50 48 
A3 350 166 A  A3 100.00 101 
B1 300 258 A  B1 52.00 162 
B2 250 396 A  B2 35.00 293 
B3 220 545 A  B3 25.00 416 
C1 195 734 A  C1 16.00 629 
C2 170 1006 A  C2 11.00 885 
C3 145 1343 A  C3 7.00 1177 
D1 130 1538 A  D1 4.00 1449 
D2 115 1842 A  D2 2.50 1643 
D3 105 2102 A  D3 1.50 1993 

 
Wir hoffen, oder besser gesagt wir sind überzeugt, dass die Anpassung der Punktwerte 
die wir nun im VB-RGL-System vorgenommen haben, das Interesse, insbesondere der 
jugendlichen Spieler, an der VB-RGL entscheidend steigern wird. 
 
Nebenbei kann die nun getätigte Umstellung auch als ein erster Schritt betrachtet 
werden auf jenem Weg, wo (mittelfristig) das 'old fashion' Plus-/Minus-Punktesystem 
durch ein 'modernes' VB-RGL-System abgelöst bzw. ersetzt werden könnte. 
 
Für eventuelle Fragen oder zwecks Erhalt zusätzlicher Erklärungen kann man sich an den 
Präsidenten der Commission Technique ( camille.gonderinger@pt.lu ) wenden. 
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@
#

1 1 FEJER-KONNERTH Zoltan Diddeleng A1  646.47 393.47 20 15 5
2 2 HABEL Mirko Berbuerg A1  622.55 369.55 29 22 7
3 3 CEKIC Irfan Houwald A1  606.10 353.10 37 26 11

3A 7 1 MIRALMASI Amin Hueschtert-F. A1  603.27 350.27 23 12 11
3B 4A YANG Min Diddeleng A1 @ 603.00 350.00 0 0 0
4 6 MUSKO Peter Rued A1  602.30 349.30 22 14 8
5 4 MLADENOVIC Luka Ettelbréck A1  592.70 339.70 7 5 2
6 5 GLOD Eric Wëntger A1 # 587.73 334.73 8 6 2
7 2 BURGOS Nicolas Hueschtert-F. A1 @ 578.00 325.00 0 0 0
8 18 JANSSENS Tim Hueschtert-F. A1  560.68 307.68 23 14 9
9 10 OLTEANU Dragos Ettelbréck A1 # 558.42 305.42 6 3 3

10 11 SCHWARZ Michael Berbuerg A1  554.54 301.54 32 18 14
11 15 MOSTAFA Mohamed Union A1  554.04 301.04 34 14 20
12 2 RUNJIC Frane Lénger A1 @ 553.00 300.00 0 0 0

12A 16A FISCHER Alexander Union A1 @ 553.00 300.00 0 0 0
12B 16B NI Xia Lian Wëntger A1 @ 553.00 300.00 0 0 0
13 16 2 SAIVE Philippe Recken A1 @ 553.00 300.00 2 1 1
14 17 CIOCIU Traian Iechternach A1  552.71 299.71 39 19 20
15 12 JOANNËS Olivier Hueschtert-F. A2  550.62 297.62 16 8 8
16 26 BESOZZI Thibaut Eiter-Waldbr. A1  550.47 297.47 13 6 7

16A 108 nicht in der VB-RGL eingestufte Spieler A1 550.00
17 20 RAJCIC Zlatko Briddel A2  549.16 296.16 14 9 5
18 13 FERNAND Mickaël Eiter-Waldbr. A2  548.96 295.96 25 9 16
19 14 WANG Xu Houwald A2  547.87 294.87 28 13 15
20 22 HEIM Quentin Union A2  544.36 290.36 25 13 12
21 9 MICHELY Gilles Diddeleng A2  543.84 289.84 27 12 15
22 21 1 DADECHIN Evgheni Eiter-Waldbr. A2  534.42 280.42 27 13 14
23 8 KILL Christian Lénger A2  531.07 277.07 20 14 6

23A 24A 1 BAKIC Luka Houwald A2 # 529.93 274.93 8 5 3
24 19 BALABAN Ademir Houwald A2  527.63 271.63 12 5 7
25 23 1 KRASKOVSKII Aleksandr Iechternach A2  526.73 270.73 27 14 13
26 25 CLOOS Jim Union A2  522.50 265.50 11 4 7
27 24 REILAND Hervé Lëntgen A2  519.78 261.78 14 9 5
28 30 DIELISSEN Marc Houwald A2  519.45 260.95 26 12 14
29 31 GIRALDO ALVAREZ Camilo Briddel A2  516.34 257.34 14 8 6
30 2 SINGEORZAN Bogdan Iechternach A2 @ 510.00 250.00 0 0 0

30A 27 2 DE NUTTE Sarah Diddeleng A2 @ 510.00 250.00 2 2 0
30B 29 1 OLALEYE Sule Lenneng A2 @ 510.00 250.00 1 1 0
31 32 SANTOMAURO Fabio Diddeleng A2  509.21 249.21 24 15 9
32 41 NEMES Olga Eiter-Waldbr. A2  507.44 247.44 7 3 4

32A 28 1 MÜLLER Dennis Diddeleng A2  506.22 246.22 16 10 6
33 33 BAST Mike Uewerdonwen A2 @ 497.00 235.00 0 0 0

33A 33A RAISON Jérôme Briddel A2 @ 497.00 235.00 0 0 0
34 35 KRIER Hugo Union A2  495.60 233.10 13 5 8
35 42 VAN DESSEL Maël Hueschtert-F. A2  494.07 231.57 31 18 13
36 39 1 KUBICA Kevin Hueschtert-F. A2  492.25 229.75 31 17 14
37 46A 2 KOX Joël Rued A2 @ 488.00 225.00 2 1 1
38 36 2 DE SOUSA Arlindo Lénger A2  480.78 216.78 27 13 14
39 37 3 THILLEN Eric Berbuerg A2  479.26 215.26 19 5 14

SG SS SN

VERBANDS-RANGLISTE  2020-2   ( anwendbar ab dem 16. August 2020 )

PLATZ
2020-2

PLATZ
2020-1 TR NAME und VORNAME Verein KL TS new TS old

      |  Ref.-Periode = 01.08.2019 - 31.07..2020  |  @ = Festlegung durch RGL-Arbeitsgruppe  |  # = 18-Monats-Wert  |
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# SG SS SN

VERBANDS-RANGLISTE  2020-2   ( anwendbar ab dem 16. August 2020 )

PLATZ
2020-2

PLATZ
2020-1 TR NAME und VORNAME Verein KL TS new TS old

40 43 HEOW Colin Hueschtert-F. A2  478.98 214.98 16 6 10
41 34 GONDERINGER Tessy Rued A2  478.13 214.13 25 7 18
42 38 2 KEILING Oliver Recken A2  470.96 205.96 12 7 5
43 2 SIRAJ Shayan Briddel A3 @ 466.00 200.00 0 0 0
44 46 1 MEHMEDOVIC Muhamed Féngeg A2 @ 466.00 200.00 0 0 0
45 44 2 HUBERTY Dennis Diddeleng A2 # 460.43 193.43 5 1 4
46 48 1 HEISER Guillaume Esch Abol A2  459.47 192.47 18 5 13
47 49 1 KEMPFER Vincent Esch Abol A2  457.90 189.90 17 9 8
48 40 KONSBRUCK Danielle Rued A2 # 453.50 185.50 12 4 8

48A 108 nicht in der VB-RGL eingestufte Spieler A2 450.00
49 50 BRATANOV Martin Recken A3  448.63 180.63 11 4 7
50 45 HORSHKOV Stanislav Fluessweiler A3 # 448.17 180.17 4 2 2
51 52 2 AGUIAR Joao Lëntgen A3  446.00 178.00 17 6 11
52 47 FELTES Carlo Rued A3 # 443.55 175.55 8 4 4
53 51 4 LAMARRE Jean-Louis Lëntgen A3  440.37 171.37 16 4 12
54 56 ZEIMES Ronny Berbuerg A3  439.39 170.39 14 3 11
55 54 1 VUJIC Marko Union A3 @ 439.00 170.00 1 0 1
56 53 1 LUPULESKU Anelia Nidderkäerjeng A3  437.32 168.32 24 12 12
57 62 DUVAL Célian Lëntgen A3 # 433.33 164.33 5 1 4
58 58 HARLES Jules Union A3  432.38 163.38 17 3 14
59 57 XIA Cheng Houwald A3  432.08 162.58 6 2 4

59A 63 MORO Alberto Lëntgen A3  428.25 158.25 15 7 8
60 106 STORDEUR Diego Hueschtert-F. A3 # 424.44 154.44 3 1 2
61 68 SCHAUS Christian Biissen A3  421.98 151.98 8 4 4
62 67 SEPULVEDA Diego Hueschtert-F. A3 @ 420.00 150.00 0 0 0
63 60 KINTZELE Laurent Ettelbréck A3 @ 420.00 150.00 0 0 0
64 61 2 JACHEC David Rued A3 @ 420.00 150.00 0 0 0
65 65 WANIN Ludovic Eiter-Waldbr. A3  419.15 148.65 6 4 2
66 67 GONDERINGER Eric Houwald A3  419.14 148.64 19 8 11
67 55 GEORGES Steven Nidderkäerjeng A3  417.77 147.27 16 7 9
68 72 1 MERTES Kevin Fluessweiler A3 # 417.20 146.70 3 2 1
69 66 1 REINERT Maximilian Rued A3  410.75 140.25 9 3 6
70 87 PIRON Vincent Wolz A3  410.71 139.71 7 4 3
71 64 BAUER Bianca Diddeleng A3  408.99 137.99 6 4 2
72 59 KRAUS Mike Recken A3  406.43 135.43 21 16 5
73 69 TAMASAUSKAITE Egle Nidderkäerjeng A3  405.13 134.13 23 13 10
74 70 MEYER Sarah Houwald A3  399.00 128.00 27 6 21
75 71 COLLE Tom Lëntgen A3  395.87 124.87 12 5 7
76 83 MARKOVSKI Ian Houwald A3  394.72 123.72 15 7 8
77 84 ULLMANN Tom Ierpeldeng A3  394.30 123.30 9 4 5
78 78 BJURSTRÖM Jacob Briddel A3  391.40 120.40 25 10 15
79 74 HANSEN Sven Ettelbréck A3 @ 391.00 120.00 0 0 0
80 74 2 TEGLAS Peter Diddeleng A3 @ 391.00 120.00 0 0 0

80A 76 TUREGARD Magnus Bartreng A3 @ 391.00 120.00 0 0 0
81 80 QUARING Yannick Lënster A3  390.27 118.27 10 6 4
82 93 MAKA Christian Wëntger A3  389.79 117.79 19 9 10
83 79 GIRA Louis Recken A3  387.51 115.51 21 7 14
84 73 GAVRAY Dirck Lénger A3  387.47 115.47 15 3 12
85 81 2 PARVE Jeremy Lénger A3  385.84 112.84 20 7 13

      |  Ref.-Periode = 01.08.2019 - 31.07..2020  |  @ = Festlegung durch RGL-Arbeitsgruppe  |  # = 18-Monats-Wert  |
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VERBANDS-RANGLISTE  2020-2   ( anwendbar ab dem 16. August 2020 )

PLATZ
2020-2

PLATZ
2020-1 TR NAME und VORNAME Verein KL TS new TS old

86 86 DECKER Joël Hueschtert-F. A3  384.14 111.14 12 6 6
87 111 GLOD Christoph Wëntger A3  382.28 109.28 14 6 8
88 95 TKALEC Igor Lénger A3  381.53 108.53 6 3 3
89 110 YAGHOUBI Mohsen Meechtem A3  381.35 107.85 19 10 9
90 82 DAL ZOTTO Alessio Lénger A3  381.15 107.65 15 6 9
91 85 1 JASAROVIC Alan Diddeleng A3  380.81 107.31 23 18 5
92 94 1 VAN WAMBEKE Louis Wëntger A3  380.15 106.15 13 7 6
93 91 1 HENCZ Zoltan Iechternach A3  379.93 105.93 9 2 7
94 97 2 FRITSCH Kevin Lënster A3  379.59 105.59 20 5 15
95 77 MICHELY Luc Berbuerg A3  379.34 105.34 12 4 8
96 109 STAMMET Annick Rued A3  379.00 105.00 16 6 10
97 98 BODEN Laurent Iechternach A3  378.54 104.54 11 5 6
98 114 STEPHANY Loris Diddeleng A3  377.22 102.22 23 15 8
99 112 BELLING Gil Ierpeldeng A3  376.36 100.86 8 4 4
100 88 FICKINGER Kevin Nidderkäerjeng A3  376.11 100.61 19 10 9
101 116 MIKALAUSKAS Karolis Houwald A3  373.84 97.84 26 14 12
102 115 WELTER André Cado A3 # 373.19 97.19 17 4 13
103 113 2 DANIELSSON Tommy Ettelbréck A3  372.69 95.69 13 8 5
104 122 SCHREIBER Frank Houwald B1  370.58 93.58 16 5 11
105 121 KNUTSSON Alf Biissen A3  370.45 93.45 6 4 2
106 130 DIJOU Stéphane Ettelbréck A3  369.77 92.77 15 11 4
107 123 BIEWER Steve Lënster A3  368.38 91.38 37 23 14
108 96 WINTERSDORFF Daniel Eiter-Waldbr. A3  367.98 90.98 14 6 8
109 145 CAMERLYNCK Alexandre Houwald A3  367.77 90.27 13 6 7
110 90 TONON Yves Lénger A3  367.46 89.46 22 10 12
111 136 1 SCHOLTES Tom Berbuerg A3  366.25 88.25 19 6 13
112 124 PIQUARD Loïc Hueschtert-F. A3  365.56 86.56 36 17 19
113 118 HOUDREMONT Jeff Eiter-Waldbr. A3  364.85 85.85 12 4 8
114 117 KOOB Jerry Hueschtert-F. A3  364.48 85.48 23 10 13
115 126 ROUKOZ Paul Briddel A3  364.09 85.09 22 12 10
116 125 MEDRIK Milos Cado A3  363.68 83.68 12 5 7
117 120 DIJOU Jean-Marc Préizerdaul A3  363.34 82.34 15 8 7
118 151 PONCIN Julie Houwald A3  363.19 81.19 21 7 14
119 131 PUTZ Camille Lénger A3  363.14 80.64 14 7 7
120 127 SCHAEFER Gilles Cado A3  362.85 79.85 19 10 9
121 128 PERSSON Leif Nouspelt A3  362.62 79.12 18 8 10
122 137 MINDEN Christophe Meechtem A3  362.51 79.01 17 6 11
123 139 HARTMANN Carole Iechternach A3  362.05 78.05 25 9 16
124 146 1 LANNERS Raoul Nidderkäerjeng A3  361.83 77.33 19 9 10
125 148 DE GROX Philippe Nidderkäerjeng A3 # 361.45 76.95 8 4 4
126 140 SIMON Martine Recken A3  361.06 76.56 22 15 7
127 160 GONCALVES Michel Esch Abol A3  360.60 76.10 16 4 12
128 155 VAN DESSEL Jonathan Hueschtert-F. A3  360.50 75.50 35 24 11
129 135 SUNNEN Jean-Paul Beetebuerg-P. B1  360.31 74.81 10 3 7
130 174 LE NEPVEU Simeon Houwald A3 # 360.23 74.73 18 9 9
131 150 REUTER Chris Recken A3  360.02 74.52 22 12 10
132 132 HOSS Maxime Cado A3  359.97 74.47 13 6 7
133 129 2 FICKINGER David Bartreng A3  359.77 74.27 15 4 11
134 134 GREIN Lena Nidderkäerjeng A3  359.39 73.89 16 4 12

      |  Ref.-Periode = 01.08.2019 - 31.07..2020  |  @ = Festlegung durch RGL-Arbeitsgruppe  |  # = 18-Monats-Wert  |
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VERBANDS-RANGLISTE  2020-2   ( anwendbar ab dem 16. August 2020 )

PLATZ
2020-2

PLATZ
2020-1 TR NAME und VORNAME Verein KL TS new TS old

135 138 ANDRZEJEWSKI Jonas Wëntger B1  359.05 73.55 21 7 14
136 177 WANTZ Gene Recken A3  357.96 72.46 22 7 15
137 149 SCHMIT Jeff Berbuerg B1  357.81 71.81 20 10 10
138 152 POLFER Philippe Houwald B1  357.78 71.78 10 4 6
139 133 HOFFMANN Tom Lënster A3  357.72 71.72 17 12 5
140 156 DAMIANI Christopher Lénger B1  357.36 71.36 17 11 6
141 158 HAAN Simone Hueschtert-F. A3  357.17 71.17 13 5 8
142 161 STEPHANY Noah Diddeleng A3  356.91 70.91 28 13 15
143 157 BAVAY Olivier Recken A3 # 356.89 70.89 4 2 2
144 170 MODERT Michelle Meechtem A3  355.92 69.92 20 7 13
145 159 MICHELS Joé Berbuerg A3  355.49 69.49 17 8 9
146 162 ZIMMER Christophe Wolz A3  355.28 69.28 30 14 16
147 153 SCORNAIENCHI David Lénger A3  354.99 68.49 11 5 6
148 165 MARCINKEVICIUS Giedrius Réimech A3 # 354.64 68.14 10 9 1
149 169 MECHOUET Karim Mondorf A3  354.10 67.10 16 12 4
150 176 1 TIELEMANS Dimitri Bartreng A3  353.88 66.88 12 9 3
151 163 JOTTAY Philippe Recken A3  353.67 66.17 7 4 3
152 207 WILHELM Johannes Rued B1  353.18 65.18 20 3 17
153 167 2 DELLA SCHIAVA Mario Wolz B1  352.66 64.66 10 6 4
154 173 BARBOSA Ariel Iechternach B1  352.24 64.24 24 8 16
155 164 STEBENS Guy Ierpeldeng B1  352.08 64.08 17 10 7
156 168 WEGENER Pit Hueschtert-F. B1  351.90 63.90 20 8 12
157 198 BIEWER Denis Lënster A3  351.73 63.73 20 8 12
158 209 2 VERCHERE Téo Union A3  351.71 63.71 24 12 12
159 119 MULLER Charles Cado A3  351.51 63.51 8 4 4
160 175 MOES Jeff Eiter-Waldbr. A3  351.47 63.47 23 14 9
161 172 BAER Thomas Beetebuerg-P. B1  351.37 63.37 21 3 18
162 194 SCHOETTER Andy Lénger A3  351.27 63.27 11 8 3
163 185 PALER Christian Nouspelt A3  350.89 62.89 20 11 9
164 171 BONERT Sébastien Lënster B1  350.52 62.52 30 11 19
165 184 LORANG Jim Préizerdaul B1  350.30 62.30 15 8 7
166 211 1 BRASSINNE Ludovyk Schëffleng A3  350.06 62.06 10 7 3

166A 108 nicht in der VB-RGL eingestufte Spieler A3 350.00
167 212 MEYERS Géry Lënster B1  349.38 61.38 15 7 8
168 166 WINKEL Kevin Berbuerg B1  348.96 60.96 22 12 10
169 178 HÜBSCH Tun Wolz A3  347.56 60.56 22 13 9
170 179 MINDEN Olivier Meechtem A3  347.35 60.35 16 6 10
171 242 FEIDT Laurent Lënster B1  346.77 59.77 13 5 8
172 208 REUTER Ben Rued B1  345.39 59.39 19 7 12
173 183 PETTINGER Fernand Lénger B1  345.37 59.37 13 8 5
174 195 SAPHY Emmanuel Nouspelt B1  345.25 59.25 18 6 12
175 182 COLLE Claude Lëntgen A3  344.18 59.18 12 9 3
176 203 LAPLUME Tom Lënster B1 # 343.73 58.73 18 9 9
177 186 2 PIRON Laurent Wolz A3 # 343.28 58.28 4 0 4
178 147 3 SIPOS Nandor Rued A3  343.19 58.19 9 5 4
179 202 LEISEN Albert Meechtem A3  341.70 57.70 13 6 7
180 187 SCHAUS Shari Préizerdaul B1  340.78 56.78 16 6 10
181 196 MONTANARI Marc Hueschtert-F. B1  339.76 55.76 8 5 3
182 192 DECKER Serge Hueschtert-F. B1  338.33 55.33 16 10 6

      |  Ref.-Periode = 01.08.2019 - 31.07..2020  |  @ = Festlegung durch RGL-Arbeitsgruppe  |  # = 18-Monats-Wert  |
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VERBANDS-RANGLISTE  2020-2   ( anwendbar ab dem 16. August 2020 )

PLATZ
2020-2

PLATZ
2020-1 TR NAME und VORNAME Verein KL TS new TS old

183 204 REISDORF Adrien Ettelbréck B1  338.24 55.24 17 6 11
184 193 CAMERLYNCK Chiara Houwald A3  338.03 55.03 6 2 4
185 189 SCHEUER Jérôme Union B1  336.68 54.68 24 13 11
186 199 1 BOES Jennifer Meechtem B1  336.46 54.46 24 16 8
187 232 SADIKOVIC Enisa Nidderkäerjeng B1  336.13 54.13 19 6 13
188 206 LUCIEN Nicolas Bartreng B1  333.61 52.61 11 6 5
189 191 BELLAOUI Sam Houwald A3  333.60 52.60 12 7 5
190 234 GOEDERT Steve Ell B1  333.48 52.48 11 5 6
191 205 NEYENS Gilles Nouspelt B1  332.29 52.29 17 7 10
192 252 MEZZAPESA Lorella Houwald B1  332.27 52.27 22 10 12
193 200 BERNARDIN Luc Zéisseng A3  332.10 52.10 11 5 6
194 236 HUANG Yu Jun Houwald B1  332.00 52.00 11 7 4
195 271 MIKALAUSKAS Povilas Houwald A3  330.02 51.02 27 15 12
196 247 BODEN Fernand Iechternach A3  329.90 50.90 14 5 9
197 255 PORNET David Briddel B1  329.46 50.46 21 12 9
198 256 MOOTZ Philippe Lënster B1  328.41 50.41 18 6 12
199 231 DIVO Marvin Diddeleng B1  328.04 50.04 19 13 6
200 229 KIEFFER Dominique Ettelbréck B1 @ 328.00 50.00 2 1 1
201 296 4 OTH Michel Biissen B1 @ 327.00 50.00 5 1 4
202 188 SCHLINK Vinita Rued B1 @ 327.00 50.00 1 0 1
203 558 DELMARKO Manuel Nidderkäerjeng B1 @ 327.00 50.00 4 0 4
204 233 VANETTI Raphael Lénger B1  325.88 49.88 11 7 4
205 201 ALLAR Joël Zéisseng B1  325.84 49.84 21 11 10
206 240 ZIMMER Jerry Berbuerg B1  324.72 49.72 17 8 9
207 245 PORTELADA Sean Recken A3  324.57 49.57 29 16 13
208 267 STAUDT Yannick Ell B1  324.47 49.47 19 13 6
209 244 MAAS Paul Biissen B1  324.26 49.26 18 6 12
210 324 MORO Edgar Lëntgen B1  323.25 49.25 27 16 11
211 251 2 LOLAICO Luciano Gréiwemaacher B1  323.07 49.07 18 10 8
212 248 ORLYGSSON Viktor Union B1  323.04 49.04 13 7 6
213 260 FREICHEL Georges Rued B2 # 320.90 47.90 9 6 3
214 210 HOFFMANN Joé Recken B1  320.74 47.74 19 9 10
215 254 NILLES Yannick Mondorf B1  320.28 47.28 25 12 13
216 241 2 EYDT Max Lénger B1  319.18 47.18 22 10 12
217 246 1 TRIERWEILER Roby Hueschtert-F. A3  319.17 47.17 29 16 13
218 250 BREDIMUS Marcel Berbuerg B1  319.16 47.16 20 10 10
219 303 PICKAR Thomas Iechternach B2  318.14 47.14 16 7 9
220 268 RECHT Alain Nouspelt B1  318.09 47.09 19 11 8
221 253 1 BIANCHI Romain Houwald B1  318.01 47.01 9 7 2
222 238 SCHRAM Jo Bech-Maacher B1  316.63 46.63 24 8 16
223 249 WEYLAND Pit Wolz B2 # 316.58 46.58 6 2 4
224 237 SCUTO Matteo Esch Abol B1  316.47 46.47 13 8 5
225 272 ASSELBORN Romain Meechtem B2  316.26 46.26 11 6 5
226 269 CLOOS Steve Beetebuerg-P. B1  314.76 45.76 16 6 10
227 266 WALDBILLIG Francis Beetebuerg-P. B1  314.63 45.63 9 2 7
228 258 1 BRASSINNE Stefan Schëffleng B1  314.59 45.59 14 8 6
229 265 NI Xiao Jing Ettelbréck B1  312.53 44.53 21 3 18
230 275 2 HONNEF Andreas Gréiwemaacher B1  312.46 44.46 19 11 8
231 280 MACIUCA Andreea Union B1  312.45 44.45 12 6 6

      |  Ref.-Periode = 01.08.2019 - 31.07..2020  |  @ = Festlegung durch RGL-Arbeitsgruppe  |  # = 18-Monats-Wert  |
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PLATZ
2020-2

PLATZ
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232 235 AREND Loris Diddeleng B1  311.32 44.32 16 8 8
233 264 1 HORSHKOV Oleg Fluessweiler A3  311.29 44.29 8 5 3
234 274 SCHAACK Luc Elwen B1  311.03 44.03 24 10 14
235 279 PETIT Sébastien Kordall B1  309.62 43.62 16 6 10
236 257 1 LIN Hong Wei Eiter-Waldbr. B1  309.56 43.56 21 11 10
237 282 PAUQUET Sascha Mamer B1  309.38 43.38 16 10 6
238 277 LIES Charles Lenneng B1  308.94 42.94 17 7 10
239 259 KREMER Steve Lënster B1  307.80 42.80 9 3 6
240 276 LENTZ Marc Recken B1  307.70 42.70 15 6 9
241 261 WILTZIUS Alain Bech-Maacher B1  307.56 42.56 25 7 18
242 197 1 RASSEL Marvin Recken B1  306.44 42.44 19 13 6
243 286 DONAT David Hueschtert-F. A3  306.24 42.24 25 15 10
244 263 SCHUSTER Alain Housen B1  306.24 42.24 20 7 13
245 278 BOESEN Serge Mäertert B1  305.00 42.00 17 7 10
246 292 ADELAKUN Stanley Eiter-Waldbr. B1  304.61 41.61 12 5 7
247 270 KIMMES Tim Recken B1  304.57 41.57 19 9 10
248 243 DRAGONU Ely-Roberta Nidderkäerjeng B1  304.45 41.45 13 6 7
249 283 SCALISE Stefano Mäertert B1  303.20 41.20 19 6 13
250 239 ESPINOSA José Lénger B1  303.05 41.05 7 3 4
251 333 2 NEU Michael Lenneng B1  302.94 40.94 15 11 4
252 325 STÜRMER Julien Houwald B1  301.89 40.89 31 12 19
253 284 ZAHLEN Yves Mäertert B1 # 301.88 40.88 18 6 12
254 314 2 WEYER Tom Mäertert B2  301.42 40.42 17 8 9
255 462 GAASCH Tom Fiels-Haler B3 # 300.42 40.42 6 1 5
256 298 NOËL Jean-Marie Kordall B1  300.32 40.32 24 7 17
257 285 KREINS Jean-Paul Biissen B1  300.21 40.21 10 2 8
258 328 MAAS Caroline Union B1 # 300.20 40.20 14 6 8

258A 230 nicht in der VB-RGL eingestufte Spieler B1 300.00
259 301 1 SCHMOL Steve Ell B1  299.09 40.09 24 13 11
260 288 POOS Christian Zéisseng B1  298.54 39.54 17 8 9
261 300 PETERS Kelly Wëntger B1  298.43 39.43 21 9 12
262 273 2 EYDT Bob Lénger B1  297.37 39.37 16 5 11
263 306 1 MARQUET Daniel Berbuerg NL  297.07 39.07 12 5 7
264 287 SCHMIT Max Ierpeldeng B1  296.95 38.95 18 5 13
265 304 2 KHELIFA Mohamed Lëntgen B2  295.86 38.86 9 6 3
266 394 SCHWEITZER Paul-Eric Lenneng B1  295.80 38.80 18 8 10
267 384 NEUMAN Gaston Wëntger B2 # 295.70 38.70 8 3 5
268 317 2 STEPHANY Fränk Ierpeldeng B1  294.68 38.68 20 10 10
269 321 ESTEVES DE OLIVEIRA Julian Diddeleng B1  294.26 38.26 18 9 9
270 290 THORN Christian Féngeg B1  294.24 38.24 20 9 11
271 311 HOLCHER Luc Méischdref B1  294.11 38.11 22 10 12
272 297 THILL Pol Lenneng B1 # 293.08 38.08 18 8 10
273 302 WOLTER Krispin Eiter-Waldbr. B1 # 293.05 38.05 13 3 10
274 295 GRIGOREANU Mihai (sr) Welschent B1 # 293.04 38.04 14 9 5
275 374 KNUPLESCH Moritz Kordall B2 # 291.99 37.99 10 1 9
276 308 WEBER Alex Lënster B2  291.91 37.91 9 4 5
277 326 EVEN Alain Ell B1  291.88 37.88 10 5 5
278 305 1 XU Wenze Bartreng B1  290.35 37.35 11 3 8
279 320 MARTIN Torsten Lënster B1  290.15 37.15 8 4 4

      |  Ref.-Periode = 01.08.2019 - 31.07..2020  |  @ = Festlegung durch RGL-Arbeitsgruppe  |  # = 18-Monats-Wert  |
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R Sp-T Dag Datum Zäit  Heem-Équipe  Auswäerts-Équipe Resultat

Sa-So Sept 05-06  Auswäich-Terminer
Sa-So Sept 12-13  Auswäich-Terminer

 Europa-Meeschterschaft  [ POL, Warsaw ]

Vendr Sept 18 19:00  MC ( 2019-2020 ) : Finale  [ Coque ]

XA Sam Sept 19 15:00  Lénger  Union
N 01 Sam Sept 19 15:00  Houwald  Rued
S 01 Sam Sept 19 15:00  Berbuerg  Briddel

Sam Sept 19 15:00  Iechternach  Hueschtert-Folscht
Sam Sept 19 15:00  Éiter-Waldbriedemes  Diddeleng

XC Sam Sept 26 15:00  Diddeleng  Union
N 02 Sam Sept 26 15:00  Hueschtert-Folscht  Éiter-Waldbriedemes
S 02 Sam Sept 26 15:00  Briddel  Iechternach

Sam Sept 26 15:00  Rued  Berbuerg
Sam Sept 26 15:00  Lénger  Houwald

Sonn Sept 27 15:30  MC DIDDELENG

XE Sam Okt 03 15:00  Union  Houwald
N 03 Sam Okt 03 15:00  Berbuerg  Lénger
S 03 Sam Okt 03 15:00  Iechternach  Rued

Sam Okt 03 15:00  Éiter-Waldbriedemes  Briddel
Sam Okt 03 15:00  Diddeleng  Hueschtert-Folscht

XG Sam Okt 10 15:00  Hueschtert-Folscht  Union
N 04 Sam Okt 10 15:00  Briddel  Diddeleng
S 04 Sam Okt 10 15:00  Rued  Éiter-Waldbriedemes

Sam Okt 10 15:00  Lénger  Iechternach
Sam Okt 10 15:00  Houwald  Berbuerg

Sonn Okt 11 15:30  MC HOUWALD

Sa-So Okt 17-18  EM Quali (Männer) : Grupp 'LUX'  [ Coque ]

XK Sam Okt 24 15:00  Union  Berbuerg
N 05 Sam Okt 24 15:00  Iechternach  Houwald
S 05 Sam Okt 24 15:00  Éiter-Waldbriedemes  Lénger

Sam Okt 24 15:00  Diddeleng  Rued
Sam Okt 24 15:00  Hueschtert-Folscht  Briddel

XL Sonn Okt 25 15:00  Coupe de Lux. (M) : 1/8-Fin.

XN Sam Okt 31 19:00  Coupe de Lux. (M) : 1/4-Fin.  [ Houwald ]

Sonn Nov 01  Auswäich-Termin

Sa-So Nov 07-08  Auswäich-Terminer

XP Sam Nov 14 15:00  Briddel  Union
N 06 Sam Nov 14 15:00  Rued  Hueschtert-Folscht
S 06 Sam Nov 14 15:00  Lénger  Diddeleng

Sam Nov 14 15:00  Houwald  Éiter-Waldbriedemes
Sam Nov 14 15:00  Berbuerg  Iechternach

  BDO TT League:  SPILLPLANG  2020 - 2021
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R Sp-T Dag Datum Zäit  Heem-Équipe  Auswäerts-Équipe Resultat

  BDO TT League:  SPILLPLANG  2020 - 2021

Dënsch Nov 17  EM Quali (Fraen) :  LUX - UKR  [ Coque ]

XQ Sam Nov 21 15:00  Union  Iechternach
N 07 Sam Nov 21 15:00  Éiter-Waldbriedemes  Berbuerg
S 07 Sam Nov 21 15:00  Diddeleng  Houwald

Sam Nov 21 15:00  Hueschtert-Folscht  Lénger
Sam Nov 21 15:00  Briddel  Rued

XS Sam Nov 28 14:00  CH DAM : Hironn  [ ….. ]

Sa-So Nov  28-29  Auswäich-Terminer

XU Sam Dez 05 15:00  Rued  Union
N 08 Sam Dez 05 15:00  Lénger  Briddel
S 08 Sam Dez 05 15:00  Houwald  Hueschtert-Folscht

Sam Dez 05 15:00  Berbuerg  Diddeleng
Sam Dez 05 15:00  Iechternach  Éiter-Waldbriedemes

Sonn Dez 06 15:30  MC N'KÄERJENG

Dënsch Dez 08  EM Quali (Fraen) :  BEL - LUX  [ ….. ]

Dë-Fr Dez 08-11

XW Sam Dez 12 15:00  Union  Éiter-Waldbriedemes
N 09 Sam Dez 12 15:00  Diddeleng  Iechternach
S 09 Sam Dez 12 15:00  Hueschtert-Folscht  Berbuerg

Sam Dez 12 15:00  Briddel  Houwald
Sam Dez 12 15:00  Rued  Lénger

 ETTU Cup (M&F) :  Round 1

Sonn Dez 13  Kriterium 'Jun-Cad-MIN' : Fin.  [  Recken ]

XM Sam Dez 19 19:00  Coupe de Lux. (M&F) : 1/2-Fin.  [ Berbuerg ]

Sonn Dez 27 15:30  MC RECKEN

Dez 12-13

     NEI VERBANDS - RANGLËSCHT   
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 Auswäich-Terminer  ( fir verluegte Matcher )

Säit  2 vun 4
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R Sp-T Dag Datum Zäit  Heem-Équipe  Auswäerts-Équipe Resultat

  BDO TT League:  SPILLPLANG  2020 - 2021

Sa-So Jan 02-03  Auswäich-Terminer

ZA Sam Jan 09 15:00
N 10 Sam Jan 09 15:00
S 10

Sam Jan 09 15:00
Sam Jan 09 15:00
Sam Jan 09

ZB Sonn Jan 10 19:00  Coupe de Lux. (M&F) : Finale  [ Kordall ]

ZC Sam Jan 16 15:00
N 11 Sam Jan 16 15:00
S 11 Sam Jan 16

Sam Jan 16 15:00
Sam Jan 16 15:00
Sam Jan 16

ZD Sam Jan 23 15:00
N 12 Sam Jan 23 15:00
S 12 Sam Jan 23

Sam Jan 23 15:00
Sam Jan 23 15:00
Sam Jan 23

Sonn Jan 24  Regional-Meeschtersch.  [ HF | LR | DL ]

Dë-Fr Jan 26-29

ZE Sam Jan 30 15:00
N 13 Sam Jan 30 15:00
S 13 Sam Jan 30

Sam Jan 30 15:00
Sam Jan 30 15:00
Sam Jan 30

ZE Sonn Jan 31 15:00
N 14 Sonn Jan 31 15:00

x Sonn Jan 31

Sonn Jan 31 15:00
Sonn Jan 31 15:00
Sonn Jan 31

ZF Sam Febr 06 14:00  CH DAM : Réckronn  [ Nidderkäerjeng ]

Sa-So Febr 06-07  Auswäich-Terminer

Sa-So Febr 13-14  Individuell Landes-Meescht.  [ Coque ]

 ETTU Cup (M&F) : R2  |  Trophy (M&F) : R1

 Welt-Meeschterschaft  [ KOR, Busan ]

Febr 20-21
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     NEI VERBANDS - RANGLËSCHT   

 Auswäich-Terminer  ( fir verluegte Matcher )

Febr 28 - Mäerz 07

Säit  3 vun 4
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R Sp-T Dag Datum Zäit  Heem-Équipe  Auswäerts-Équipe Resultat

  BDO TT League:  SPILLPLANG  2020 - 2021

ZL Sonn Mäerz 14 15:00
N 15 Sonn Mäerz 14 15:00

ZN Sonn Mäerz 21 15:00 0 0
N 16 Sonn Mäerz 21 15:00 0 0

ZO Sonn Mäerz 28 15:00 0 0
 N 17 Sonn Mäerz 28 15:00 0 0

ZL Sam Mäerz 13 15:00 XXN1 XXN2
N 15 Sam Mäerz 13 15:00

ZN Sam Mäerz 20 15:00 XXN2 XXN1
N 16 Sam Mäerz 20 15:00

ZO Sam Mäerz 27 15:00 XXN1 XXN2
 N 17 Sam Mäerz 27 15:00 0 0

ZP Sonn Abr 25 15:00 XXN1 XXN2
N 18

ZQ Sonn Mee 09 15:00 XXN2 XXN1
N 19

ZR Sonn Mee 16 15:00 XXN1 XXN2
N 20

ZP Sam Abr 24 19:00 XXN1 XXN2
N 18

ZQ Sam Mee 08 19:00 XXN2 XXN1
N 19

ZR Sam Mee 15 19:00 XXN1 XXN2
N 20

ZP Sam Abr 24 19:00 XXN1 XXN2
S 18A Sam Abr 24 19:00

ZQ Sam Mee 08 19:00 XXN2 XXN1
S 18B Sam Mee 08 19:00

ZR Sam Mee 15 19:00 XXN1 XXN2
S 18C Sam Mee 15 19:00 0 0
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Säit  4 vun 4



BDO est le nom de marque pour le réseau BDO et pour chacune des entreprises membres BDO.

Audit | Tax | Advisory | Accounting | Business Services Outsourcing 

www.bdo.lu

Qu’il s’agisse de planifi er les premières démarches ou de développer une stratégie existante, 
l’équipe BDO délivre ce que vous attendez, tout en restant à votre écoute. 
Nous avons la capacité de vous assister dans vos projets. 

BDO – Exceptional Client Services

« Dès lundi matin, ils disposaient d’une solution » 
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F L T T :  Mannschaftsmeisterschaft 'SENIORS'  2020 - 2021 :  SPIELPLAN (Hinrunde) 
 
 
S-01   19.09.2020 

Version 2020-08-11 

NAT 2 - DIS 1 
 
106  Wëntger 1 - Lënster 1 
107  Houwald 3 - Lëntgen 1 
108  Wolz 1 - Hueschtert-F. 2 
109  Nidderkäerjeng 2 - Recken 1 
 
NAT 2 - DIS 2 
 
110  Esch Abol 1 - Cado 1 
111  Houwald 2 - Nidderkäerjeng 1 
112  Berbuerg 2 - Hueschtert-F. 3 
113  Ierpeldeng 1 - Diddeleng 2 
 
PROM - DIS 1 
 
114  Union 2 -  
115  Nouspelt 1 - Ettelbréck 1 
116  Hueschtert-F. 4 - Lëntgen 2 
117  Meechtem 2 - Biissen 1 
118  Préizerdaul 1 - Recken 2 
 
PROM - DIS 2 
 
119  Lénger 2 -  
120  Lenneng 1 - Eiter-Waldbr. 2 
121  Fluessweiler 1 - Rued 2 
122  Meechtem 1 - Beetebuerg-P. 1 
123  Iechternach 2 - Houwald 4 
 
DIV 1 - DIS 1 
 
124  Ell 1 - Housen 1 
125  Nouspelt 2 - Biekerech 1 
126  Biissen 2 - Lëntgen 3 
127  Elwen 1 - Wëntger 2 
128  Lënster 2 - Recken 4 
 
DIV 1 - DIS 2 
 
129  Féngeg 1 - Mondorf 1 
130  Réimech 1 - Union 3 
131  Schëffleng 1 - Nidderkäerjeng 3 
132  Bech-Maacher 1 - Diddeleng 3 
133  Lénger 3 - Kordall 1 
 

DIV 1 - DIS 3 
 
134  Méischdref 1 - Houwald 5 
135  Diddeleng 4 - Eiter-Waldbr. 3 
136  Berbuerg 3 - Briddel 2 
137  Bartreng 1 - Zéisseng 1 
138  Lënster 3 - Recken 3 
 
DIV 2 - DIS 1 
 
139  Ell 2 - Housen 2 
140  Schandel 1 - Ettelbréck 2 
141  Hueschtert-F. 5 - Elwen 2 
142  Welschent 1 - Gilsdref-V. 1 
143  Viichten 1 - Kauneref 1 
 
DIV 2 - DIS 2 
 
144  Bartreng 3 - Lénger 4 
145  Féngeg 2 - Esch Abol 2 
146  Habscht 1 - Zéisseng 2 
147  Nidderkäerjeng 4 - Aischen 1 
148  Mamer 1 - Kordall 2 
 
DIV 2 - DIS 3 
 
149  Mondorf 2 - Rued 3 
150  Zéisseng 3 - Cado 2 
151  Lënster 5 - Bartreng 2 
152  Sandweiler 1 - Ierpeldeng 2 
153  Leideleng 1 - Beetebuerg-P. 2 
 
DIV 2 - DIS 4 
 
154  Lenneng 2 - Miedernach 1 
155  Biwer 1 - Mäertert 1 
156  Berbuerg 4 - Meechtem 3 
157  Fluessweiler 2 - Uewerdonwen 1 
158  Lënster 4 - Rued 4 
 
DIV 3 - DIS 1 
 
159  Ensber-H. 1 - Housen 3 
160  Elwen 3 - Wëntger 3 
161  Wolz 2 - Biissen 3 
162  Groussbus-M. 1 - Gilsdref-V. 2 
163  Feelen 1 - Nacher 1 
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F L T T :  Mannschaftsmeisterschaft 'SENIORS'  2020 - 2021 :  SPIELPLAN (Hinrunde) 
 
 
S-01   19.09.2020 

Version 2020-08-11 

DIV 3 - DIS 2 
 
164  Osper 1 - Ell 3 
165  Nouspelt 4 - Biekerech 2 
166  Noumer 1 - Lëntgen 4 
167  Biissen 4 - Hueschtert-F. 6 
168  Préizerdaul 2 - Recken 5 
 
DIV 3 - DIS 3 
 
169  Altwis-Gaasp. 1 - Lénger 5 
170  Diddeleng 5 - Schëffleng 2 
171  Beetebuerg-P. 3 - Nidderkäerjeng 5 
172  Uewerkäerjeng 1 - Zolwer 2 
173  Esch Abol 3 - Féngeg 3 
 
DIV 3 - DIS 4 
 
174  BIL 1 - Bartreng 4 
175  Nouspelt 3 - Eiter-Waldbr. 4 
176  Fluessweiler 5 - Briddel 3 
177  Stroossen 1 - Zolwer 1 
178  Mamer 2 - Cado 3 
 
DIV 3 - DIS 5 
 
179  Altwis-Gaasp. 2 - Lenneng 3 
180  Bech-Maacher 2 - Rued 5 
181  Fluessweiler 3 - Fréiseng 1 
182  Helleng 1 - Union 4 
183  Eiter-Waldbr. 5 - Houwald 6 
 
DIV 3 - DIS 6 
 
184  Bech 1 - Ouljen 1 
185  Buerglënster 1 - Lënster 6 
186  Fluessweiler 4 - Meechtem 4 
187  Berbuerg 5 - Bäerdref 1 
188  Iechternach 3 - Gréiwemaacher 1 
 
DIV 4 - DIS 1 
 
189  Ensber-H. 2 - Housen 4 
190  Welschent 2 - Ettelbréck 3 
191  Gilsdref-V. 3 - Elwen 4 
192  Groussbus-M. 2 - Wëlwerwolz 1 
193  Wëntger 4 - Kauneref 3 
 

DIV 4 - DIS 2 
 
194  Osper 2 - Nidderpallen 1 
195  Schandel 2 - Viichten 2 
196  Hueschtert-F. 7 - Biissen 5 
197  Kauneref 2 - Rammerech 1 
198  Préizerdaul 3 - Elwen 5 
 
DIV 4 - DIS 3 
 
199  Mondorf 5 - Féngeg 4 
200  Nouspelt 6 - Käerch 1 
201  Habscht 2 - Briddel 4 
202  Zéisseng 4 - Aischen 2 
203  Bartreng 6 - Ell 4 
 
DIV 4 - DIS 4 
 
204  Mondorf 4 - Nidderkäerjeng 6 
205  Nouspelt 5 - Bartreng 5 
206  Diddeleng 6 - Schëffleng 3 
207  Uewerkäerjeng 2 - Féngeg 5 
208  Leideleng 2 - Kordall 3 
 
DIV 4 - DIS 5 
 
209  Altwis-Gaasp. 3 - Mondorf 3 
210  Helleng 2 - Lenneng 5 
211  Union 5 - Ierpeldeng 3 
212  Sandweiler 2 - Cado 4 
213  Eiter-Waldbr. 6 - Réimech 2 
 
DIV 4 - DIS 6 
 
214  Rued 6 - Méischdref 2 
215  Biwer 2 - Ouljen 2 
216  Fluessweiler 6 - Bech 2 
217  Berbuerg 6 - Uewerdonwen 2 
218  Mäertert 3 - Lenneng 4 
 
DIV 4 - DIS 7 
 
219  Miedernach 2 - Noumer 2 
220  Buerglënster 2 - Lënster 7 
221  Bäerdref 2 - Lëntgen 5 
222  Weimeschhaff 1 - Uewerdonwen 3 
223  Mäertert 2 - Recken 6 
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F L T T :  Mannschaftsmeisterschaft 'SENIORS'  2020 - 2021 :  SPIELPLAN (Hinrunde) 
 
 
S-01   19.09.2020 

Version 2020-08-11 

DIV 5 - DIS 1 
 
224  Ensber-H. 3 - Housen 5 
225  Kauneref 4 - Ettelbréck 4 
226  Wolz 3 - Nacher 2 
227  Groussbus-M. 3 - Rammerech 2 
228  Préizerdaul 4 - Houschent 1 
 
DIV 5 - DIS 2 
 
229  Osper 3 - Nidderpallen 2 
230  Ell 6 - Biekerech 3 
231  Hueschtert-F. 8 - Viichten 3 
232  Biissen 6 - Aischen 3 
233  Préizerdaul 5 - Recken 7 
 
DIV 5 - DIS 3 
 
234  Stroossen 2 - Zéisseng 5 
235  Cado 5 - Käerch 2 
236  Union 6 - Lëntgen 6 
237  Weimeschhaff 2 - Houwald 7 
238  Bartreng 7 - Ell 5 
 
DIV 5 - DIS 4 
 
239  Réimech 4 - Lénger 6 
240  Diddeleng 7 - Zolwer 3 
241  Féngeg 6 - Helleng 3 
242  Schëffleng 4 - Nidderkäerjeng 7 
243  Esch Abol 4 - Kordall 4 
 
DIV 5 - DIS 5 
 
244  Mondorf 6 - Réimech 3 
245  Beetebuerg-P. 4 - Eiter-Waldbr. 7 
246  Lenneng 6 - Fréiseng 2 
247  Sandweiler 3 - Bech-Maacher 3 
248  Leideleng 3 - Helleng 4 
 
DIV 5 - DIS 6 
 
249  Bäerdref 3 - Méischdref 4 
250  Biwer 3 - Iechternach 4 
251  Berbuerg 7 - Mäertert 4 
252  Lenneng 7 - Uewerdonwen 4 
253  Rued 8 - Gréiwemaacher 2 
 

DIV 5 - DIS 7 
 
254  Noumer 3 - Méischdref 3 
255  Gréiwemaacher 3 - Lënster 8 
256  Rued 7 - Bäerdref 4 
257  Miedernach 3 - Uewerdonwen 5 
258  Bech 3 - Buerglënster 3 
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Nr. 01

Datum  ( Spilltermin )  Kompetitioun a Spilldag

2020-08-05

2020-08-13

Veräin Spiller ( NUMM a Virnumm ) vun  op + / - Erfallsdatum

Berbuerg MARQUET Daniel B1  B2 2020-08-05
Diddeleng MICHELY Gilles A1  A2 2020-08-13
Eiter-Waldbr. BESOZZI Thibaut A2  A1 2020-08-13
Eiter-Waldbr. FERNAND Mickaël A1  A2 2020-08-13
Esch Abol KEMPFER Vincent A3  A2 2020-08-13
Fluessweiler HORSHKOV Stanislav A2  A3 2020-08-13
Houwald WANG Xu A1  A2 2020-08-13
Hueschtert-F. JANSSENS Tim A2  A1 2020-08-13
Hueschtert-F. JOANNËS Olivier A1  A2 2020-08-13
Iechternach CIOCIU Traian A2  A1 2020-08-13
Lénger KILL Christian A1  A2 2020-08-13
Rued FELTES Carlo A2 A2 2020-08-13
Rued SCHLINK Vinita A3  B1 2020-08-13
Schandel KAUTHEN Daniel C1  C2 2020-08-05

All Spiller deen op dëser Klassementslëscht steet, muss vun deem Datum unn deen der Faarf lénks nieft sengem Numm 
entsprécht, vu sengem Veräin mat sengem neie Klassement  (1) an de Veräinsequippen agesat ginn an (2) fir déi individuell 

Kompetitiounen (Veräinstournoien, Kriteriumen, Landes- a Regional-Meeschterschaften) ageschriwwe ginn.

Reklamatioune wat eng Klassementslëscht ugeet musse spéitstens den Dag no der Verëffentlechung vun deeër 
betreffender Lëscht un d'Commision Technique geschéckt ginn (camille.gonderinger@pt.lu).

 

No deem hei virdru festgeluegten Termin gëllen déi nei Klassementer als definitif vum Veräin acceptéiert.

KLASSEMENTSLËSCHTEN  2020 - 2021

  Fir dës Klassementslëscht sinn d'Resultater vun deenen hei
  ënnendrun opgelëschte Kompetitioune mat berücksichtegt ginn Datum, vun deem un déi 

nei Klassementer gëllen

 Comm. Technique :  Ufro vum Veräin
2020-08-13

 Comité Directeur :  Verbandsranglëscht
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 MUTUELLE DE LA FEDERATION LUXEMBOURGEOISE 

DE TENNIS DE TABLE (M.F.L.T.T.) 
depuis 1967 

 
 

BERICHT DER GENERALVERSAMMLUNG DER MFLTT VOM 18. Juli 2020 
 
Die diesjährige Generalversammlung der MFLTT fand am Samstag, den 18. 
Juli 2020 vor dem Kongress der FLTT in Bascharage statt. Bedingt durch die 
Covid-19 Pandemie fand die diesjährige Versammlung unter bestimmten 
sanitären Auflagen statt 
 
Präsident Pitt OESCH eröffnete die Generalversammlung und begrüßte alle 
Anwesenden.  
 
Sekretär Winfried SCHULZ berichtete dass die MFLTT im Jahr 2019 vertreten 
war bei den Generalversammlungen der FNML und der CMCM. Am 10. July 
2020 trafen sich in Luxemburg die Kassenrevisoren. Hier wurde die Kasse 
überprüft. 
 
Aus dem Finanzbericht ging hervor dass die MFLTT im Jahr 2019 ein 
Ausgabenüberschuss von 1840,17 Euro zu verzeichnen hat. Leistungen an 
verunfallte Mitglieder wurden in Höhe von 10,73 Euro bezahlt 
 
Da die beiden Kassenrevisoren Jean-Marie LINSTER und Claude RISCH sich 
entschuldigt hatten verlas Pitt OESCH den von Ihnen verfassten 
Kontrollbericht 
 
Anschließend erteilte die Generalversammlung dem Vorstand der MFLTT die 
Entlastung für das Geschäftsjahr 2019. 
 
Für die teilweise Erneuerung der Kassenrevisoren (1 Mandat) war eine 
Kandidatur von Claude FISCH (DT Lënger) eingegangen. Er wurde per 
Applaus von der Generalversammlung gewählt.  Lucien Koch, austretendes 
Mitglied, hatte keine Kandidatur gestellt. 
 
Unter Punkt 5 der Tagesordnung gab Pitt OESCH bekannt dass seit dem 1 
Januar 2020 ein neues Gesetz über die Mutualitätsvereine in Kraft getreten ist.   
Durch dieses Gesetz kommen verschiedene Änderungen und eine 
Statutenänderung  auf die MFLTT zu. Weitere Informationen hierzu werden 
ausgearbeitet und in der Generalversammlung des nächsten Jahres zur 
Debatte stehen. 
 
Da keine Wortmeldungen der Mitglieder da waren konnte Präsident Pitt 
OESCH die Generalversammlung 2020 schließen.   
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Aktivitéitsbericht 2019/2020 

 

06/04/2019 Generalversammlung der MFLTT zu Bavigne 

Hei gouf de Jeff Michaelis an de Comité gewielt am Aloyse Mangen senger Plaatz 

11/05/2019 Generalversammlung vun der FNML zu Luxemburg-Dommeldange 

Vertrieder vun der MFLTT: OESCH Pitt, SCHMIT Marco, Schulz Winfried, MOUSEL 
Guilly 

19/06/2018 VERSAMMLUNG VUM KOMITE VUN DER MFLTT. 

  Hei gouf en d’Poste vum Komité nei verdélt : 

  President : OESCH Pitt 

  Vize-President : SCHMIT Marc 

  Sekretär / Trésorier : SCHULZ Winfried 

20/06/2019 45 Congres des Statuts CMCM am Parc Hotel in Luxemburg 

  Vertrieder vun der MFLTT: OESCH Pitt, MOUSEL Guilly 

04/11/2019 INFORMATIOUNSVERSALUNG VUN DER CMCM 

  Vertrieder MFLTT: OESCH Pitt, Michaelis Jeff 

16/11/2019 Assemblée générale extraordinaire zu Mondorf  

  Vertrieder vun der MFLTT: OESCH Pitt, MOUSEL Guilly, Schmit Marco 

                     Claude 

27/01/2020 NEIJOHRSPATT VUN DER CMCM AN DER FNML 

  Vertrieder MFLTT: OESCH Pitt, MOUSEL Guilly 

29/02/2020 réunion Schnessowend 

  Vertrieder MFLTT: OESCH Pitt, MOUSEL Guilly, 

10/07/2020 KEESEREVISIOUN 

  Vertrieder MFLTT: SCHULZ Winfried, LINSTER Jean-Marie, RISCH Claude 

 



En jouant, l’aide à l’enfance est gagnante !
Savez-vous que depuis 70 ans, 100% des bénéfices de la Loterie Nationale
sont reversés à l’aide à l’enfance, à l’environnement, au sport et à la culture ?

www.loterie.lu
Games for good causes

1945-2015

L’intégralité du revenu de la Loterie Nationale
revient aux missions philanthropiques de

LN_AD_Mains_A4.indd   4 17/06/15   11:54
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MELDUNG VON MANNSCHAFTEN ZU DEN POKAL-KOMPETITIONEN DOKUMENT  6 
 

 

VEREIN:                                                                                                           
 

SAISON:   2020 – 2021  
 

 

Einsendefrist:   31. August 2020  
 

  Einsendung an das Verbands-Sekretariat  ( bitte per E-Mail )   
 

 Anzahl Mannschaften   
 

 Coupe de Luxembourg DAMES max. 2  Für die PK der Kategorien  
 

'DAMES', 'JEUNES', 'TEENS' und 'KIDS'  
 

müssen für jede gemeldete Mannschaft die drei (3) 
am höchsten klassierten SpielerInnen, die der 

Verein in der betreffenden Mannschaft einsetzen 
wird, im INTRANET in der Rubrik 
[ Compétitions individuelles ] 

  

eingegeben werden  (&) 

 
 

 
 Coupe des JEUNES max. 2  

    TEENS-Cup  (#) unbegrenzt  

    KIDS-Cup  (#) unbegrenzt  

    

SE
N

IO
R

S 

 Coupe de Luxembourg 

Coupe 'Frantz THINK' 

max. 1  (&) bei Nichteingabe der Spieler einer Mannschaft 
im Intranet, wird diese Mannschaft nicht 

zur betreffenden PK zugelassen 
 Coupe 'Frantz THINK' max. 1  

 Coupe 'Julien MERSCH' max. 1   

 Coupe 'Félix FELTEN' unbegrenzt   

 
 

TEENS-Cup / KIDS-Cup 
 

max. Anzahl der Mannschaften pro Verein:  UNBEGRENZT 
Meldefrist TEENS-Cup / KIDS-Cup: 31. August 2020 

 

   Es werden NUR PLUSPUNKTE  angerechnet,  KEINE MINUSPUNKTE    
 

(#) bitte bei jedem der zwei Spieltage ankreuzen, ob der Verein am 
betgreffenden Spieltag über einen Spielsaal mit mindestens 
6 Spielboxen ( 9 m x 4 m ) verfügt oder nicht 

     

Spielsaal verfügbar 
Datum JA NEIN 

   

19. SEPT   

26. SEPT   
 

 
 

 

Bemerkungen: 

 
 

siehe Erläuterungen und Anmerkungen betr. die Meldungen zu den PK 
 

  auf der Rückseite   
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Erläuterungen und Anmerkungen betr. die Meldungen zu den PK 
 
1. Es wir ausdrücklich darauf hingewiesen, dass die Meldungen zu allen Pokal-Kompetitionen - ausser für die 

Coupe de Luxembourg 'Seniors' - FAKULTATIV bzw. freiwillig sind. Da bei Nichtantreten in einer PK eine 
relativ hohe Geldstrafe verhängt wird, sollen die Vereine also - vor der Meldung ihrer Mannschaft (en) zu den 
PK - unbedingt mit ihren jeweils betroffenen Spielern absprechen, ob diese auch bereit sind, zu den Spielen 
der PK anzutreten, umsomehr diese Spiele ja generell  !! nicht am Wochende !!  ausgetragen werden. 

 

Ausser für den Teens-Cup und den Kids-Cup, deren Spiele im Prinzip an Samstag-Nachmittagen angesetzt 
werden, gilt für alle anderen PK generell der Dienstag oder der Donnerstag als Spieltag. 

 
2. Die Spiele aller Pokal-Kompetitionen (PK) werden mit Dreiermannschaften ausgetragen. 
 
3. Die Teilnahme an den Pokal-Kompetitionen ist wie folgt geregelt (#): 
 

 (#)  die Spielsysteme sind im Detail in Art. 5.3.002 der Reglemente aufgeführt 
 

a) Coupe de Luxembourg SENIORS  (CLS)  -  [ Spielsystem  'B4' ]  
 

Obligatorisch für alle ersten Vereinsmannschaften, die in der NAT-1 oder NAT-2 der MM 'Seniors' eingestuft sind. 
 

b) Coupe de Luxembourg DAMES  (CLD)  -  [ Spielsystem  'B4' ]  
 

 Fakultativ für Mannschaften mit ausschließlich Spielerinnen aller Alterskategorien und aller Klassementsstufen, 
mit jedoch der Einschränkung [ # ]. 
 

c) Coupe des JEUNES  (CJ)  -  [ Spielsystem  'B4' ]  
 

 Fakultativ für Mannschaften mit ausschließlich Jugendspielern und/oder Jugendspielerinnen aller Alterskategorien 
und aller Klassementsstufen, mit jedoch der Einschränkung [ # ]. 
 

[ # ]  Einschränkung für CLD und CJ 
 

In der CLD haben nur die 8, und in der CJ nur die 12 spielstärksten gemeldeten Mannschaften eine Garantie 
zu dieser PK zugelassen zu werden. Sollte die Spielstärke der gemeldeten Mannschaften dies jedoch recht-
fertigen, so kann die CT das Teilnehmerfeld (ggf.) auf 12 (CLD) bzw. auf 16 (CJ) Mannschaften aufstocken. 

 
d) Coupe 'Frantz THINK'  (CTh)  -  [ Spielsystem  'B4' ]  

 

 Fakultativ für die ersten Vereinsmanschaften, die in der Promotion, der 1. Division oder der 2. Division der MM 
'Seniors' eingestuft sind, mit jedoch der Einschränkung, dass nur die 40 spielstärksten gemeldeten Mannschaften 
zu dieser PK zugelassen werden. Sollten mehr als 40 Mannschaften für diese PK gemeldet werden, dann werden 
die spielschwächsten der gemeldeten Mannschaften in die Coupe 'Julien MERSCH' überschrieben bzw. eingeteilt. 
 

e) Coupe 'Julien MERSCH'  (CMe)  -  [ Spielsystem  'B4' ]  
 

 Fakultativ für die ersten Vereinsmanschaften, die in der 3., 4., 5. oder 6. Division der MM 'Seniors' eingestuft sind, 
mit jedoch der Einschränkung, dass nur die 24 spielstärksten gemeldeten Mannschaften zu dieser PK zugelassen 
werden. Sollten mehr als 24 Mannschaften für diese PK gemeldet werden, dann werden die spielschwächsten der 
gemeldeten Mannschaften in die PK 'Coupe Félix FELTEN' überschrieben bzw. eingeteilt. 
 

f) Coupe 'Félix FELTEN'  (CFe)  -  [ Spielsystem  'B2' ]  
 

 Fakultativ für alle Mannschaften der Alterskategorie 'Seniors', die nicht zu den PK unter a), d) und e) zugelassen 
sind, mit (ggf.) zusätzlich jenen Mannschaften die gemäß der Ausnahme unter e) dem CFe zugeteilt worden sind. 
 

 Im CFe bzw. für die MSp des CFe gelten die folgende Sonderbedingungen: 
 

     es dürfen nur Spieler_Innen eingesetzt werden, die zu Beginn der Saison nicht höher als B1 einklassiert waren 
     alle Spiele werden mit Punktvorgabe ( ' Handicap ' ) ausgetragen 

 
g) Teens-Cup  (TC)  -  [ Spielsystem  'B6' ]  

 

 Fakultativ für Mannschaften mit Spielern / Spielrinnen aller Klassementsstufen, die den Alterskategorien 'Cadets', 
'Minimes' oder 'Pré-Minimes' angehören, d.h. die am oder nach dem 1. Januar 2005 geboren sind. 
 

h) Kids-Cup  (KC)  -  [ Spielsystem  'B6' ]  
 

 Fakultativ für Mannschaften mit Spielern / Spielerinnen aller Klassementsstufen, die den Alterskategorien 
'Minimes' bzw. 'Pré-Minimes' angehören, d.h. die am oder nach dem 1. Januar 2007 geboren sind. 
 

Zusätzliche Bestimmungen für die PK ' Teens-Cup ' und ' Kids-Cup '  
 

 ► ein (e) bestimmte (r) Spieler / Spielerin darf nur für eine der beiden PK ( also TC oder KC ) gemeldet werden  
 

 ► in den Spielen des TC und des KC dürfen in einer Mannschaft zwar auch andere als die gemeldeten, aber 
keine höher klassierten als die gemeldeten Spieler / Spielerinnen eingesetzt werden ( ausser ab dem 
Halbfinale ), wobei ein (e) bestimmte (r) Spieler / Spielerin an einem bestimmten Spieltag jedoch immer nur 
in den Spielen einer der beiden PK ( also TC oder KC ) eingesetzt werden darf  
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REGLEMENT FÜR OFFENE EINZELTURNIERE FLTT 001 
 

VEREIN: SAISON: 2020-2021 GENEHMIGUNG Nr: _____________ 
 

Benennung des Turniers:  ______________________________________________  

Termin(e):  ___________________________________________________________  

Austragungshalle:  ____________________________________________________  

Art des Turniers  (bitte Zutreffendes ankreuzen):     National    |     International  

Spielsystem:  Ausscheidungsgruppen (mit 3 Spielern pro Gruppe) + anschliessende KO-Runde 

- Gruppen:  In den Gruppenspielen muss der jeweils spielfreie Spieler Schiedsrichter sein.  
  Der Letzte einer Gruppe muss in der ersten KO-Runde Schiedsrichter sein. 
- KO-Runde: Der Verlierer eines Spiels einer KO-Runde muss in der nächsten Begegnung an 

seinem Tisch Schiedsrichter sein. 
 

Spielball:  _____________________________________________________________  
 

Anzahl der Spieltische:  _______________      Spielfläche pro Tisch:  _____________  
 

Hauptschiedsrichter:  __________________________________________________  

 
 

Kategorien ( bitte jene Kategorien ankreuzen die ausgetragen werden sollen ) 

X Kategorie Anfangszeit 
Gruppen 

Anfangszeite
n Hauptfeld  X Kategorie Anfangszeit 

Gruppen 
Anfangszeite
n Hauptfeld 

 D3 (D3) 09:00 10:00   A (A-B1) 16:00 17:00 

 D2 (D2-D3) 10:00 11:00   A3 (A3-B1) 15:15 16:15 

 D1 (D1-D2) 09:00 10:00   MC - Herren 15:00 16:30 

 C3 (C3-D1) 10:30 11:30   MC - Damen 15:00 17:00 

 C2 (C2-C3) 12:30 13:30   Pré-Minimes   

 C1 (C1-C2) 11:30 12:30   Minimes   

 B3 (B3-C1) 13:30 14:30   Cadets   

 B2 (B2-B3) 15:30 16:30   Juniors   

 B1 (B1- B2) 14:00 15:30   Jeunes   
 

- Jeder Spieler darf maximal an 2 Kategorien teilnehmen. 
- Jene Spieler, die nach dem 3. nominellen Ausruf innerhalb einer Viertelstunde (15 Minuten) 
nach dem Kategoriebeginn nicht da sind, werden aus der jeweiligen Kategorie 
herausgenommen. 
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 PREISE 

Kategorie 1. Platz / 2. Platz / 3. Platz  Kategorie 1. Platz / 2. Platz / 3. Platz 

D3 (D3)   A (A-B1)  

D2 (D2-D3)   A3 (A3-B1)  

D1 (D1-D2)   MC - Herren  

C3 (C3-D1)   MC - Damen  

C2 (C2-C3)   Pré-Minimes  

C1 (C1-C2)   Minimes  

B3 (B3-C1)   Cadets  

B2 (B2-B3)   Juniors  

B1 (B1- B2)   Jeunes  

 

Einschreibungen: nur über das Intranet der FLTT www.intranet.fltt.lu  
Einscheibefrist:  ___________________  (Donnerstag, spätestens 23:59 Uhr) 

Einschreibegebühr:  ________________________________________________________  

Bezahlmodalitäten:  ________________________________________________________  

 _________________________________________________________________________  

Einteilung der Gruppen und Erstellung der Turnierbögen  (Ort, Datum, Uhrzeit):  
 _________________________________________________________________________  
 
ACHTUNG : Der veranstaltende Verein muss dafür sorgen, dass alle zum 
Zeitpunkt seines Turniers geltenden sanitären Schutzbestimmungen beachtet 
und eingehalten werden  ( cf  FLTT-Covid-19-Schutzkonzept ). 
 

Dieses Formular muss spätestens drei (3) Wochen vor dem Austragungsdatum 
über die offizielle Vereinsadresse an die Commission sportive (gregener@fltt.lu) 
eingesendet werden.  
 

Für den veranstaltenden Verein  Reglement genehmigt durch die FLTT 

Datum 
 
 ________  

Name des Verantwortlichen 
 
 ____________________  
 

 

Datum 
 
 _________  

Unterschrift FLTT 

 





RECOMMANDATIONS SANITAIRES TEMPORAIRES
DE LA DIRECTION DE LA SANTÉ À L’ATTENTION DES

ÉTABLISSEMENTS OFFRANT DES ACTIVITÉS
SPORTIVES ET DES ACTIVITÉS DE 

BIEN-ÊTRE DE TYPE WELLNESS

version du 10/8/2020
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Conformément à l’article L. 312-1 du Code du travail, l’employeur est obligé d’assurer la sécurité et la 
santé des salariés dans tous les aspects liés au travail et, dans le cadre de ses responsabilités, il est tenu 
de prendre les mesures nécessaires pour la protection de la sécurité et de la santé des salariés, y compris 
les activités de prévention des risques professionnels, d’information et de formation ainsi que la mise en 
place d’une organisation et de moyens nécessaires.

Conformément à l’article L. 313-1 du Code du travail, il incombe à chaque salarié de prendre soin, selon 
ses possibilités, de sa sécurité et de sa santé ainsi que de celles des autres personnes concernées du 
fait de ses actes ou de ses omissions au travail, conformément à sa formation et aux instructions de son 
employeur.

En cas de non-respect des recommandations indiquées ci-dessous, les salariés peuvent contacter le tra-
vailleur désigné qui est en charge de la mission de protection des salariés, en son absence le médecin du 
travail dont dépend leur entreprise et en cas de problèmes persistants la Division de la Santé au Travail 
et de l’Environnement de la Direction de la Santé sous le numéro : 247-85587.

Ces consignes s’adressent à tous les établissements autorisés à offrir des activités sportives et des activités de 
bien-être de type wellness. 

•   Appliquer les principes de distanciation sociale: les employeurs, salariés,
personnel encadrant (entraîneurs ...) et visiteurs sont tenus de respecter une 
distance d’au moins deux mètres entre eux ;

•   Se laver régulièrement les mains à l’eau et au savon et le cas échéant utiliser une 
solution hydro-alcoolique ;

•   Tousser ou éternuer dans son coude ou dans un mouchoir ;
•   Saluer sans se serrer la main et sans se toucher;
•   Utiliser des mouchoirs à usage unique et les jeter dans une poubelle à 

commande non-manuelle ;
•   Dans la mesure du possible, le partage d’effets personnels (bouteilles d’eau ...) 

est à éviter ;
•   Eviter de toucher les cartes d’abonnement des usagers ;
•   Utiliser régulièrement une solution hydro-alcoolique après les transactions 

commerciales.

GÉNÉRAL : LES GESTES BARRIÈRE À ADOPTER PAR TOUS



2

Conformément à l’article L. 312-1 du Code du travail, l’employeur est obligé d’assurer la sécurité et la 
santé des salariés dans tous les aspects liés au travail et, dans le cadre de ses responsabilités, il est tenu 
de prendre les mesures nécessaires pour la protection de la sécurité et de la santé des salariés, y compris 
les activités de prévention des risques professionnels, d’information et de formation ainsi que la mise en 
place d’une organisation et de moyens nécessaires.

Conformément à l’article L. 313-1 du Code du travail, il incombe à chaque salarié de prendre soin, selon 
ses possibilités, de sa sécurité et de sa santé ainsi que de celles des autres personnes concernées du 
fait de ses actes ou de ses omissions au travail, conformément à sa formation et aux instructions de son 
employeur.

En cas de non-respect des recommandations indiquées ci-dessous, les salariés peuvent contacter le tra-
vailleur désigné qui est en charge de la mission de protection des salariés, en son absence le médecin du 
travail dont dépend leur entreprise et en cas de problèmes persistants la Division de la Santé au Travail 
et de l’Environnement de la Direction de la Santé sous le numéro : 247-85587.

Ces consignes s’adressent à tous les établissements autorisés à offrir des activités sportives et des activités de 
bien-être de type wellness. 

•   Appliquer les principes de distanciation sociale: les employeurs, salariés,
personnel encadrant (entraîneurs ...) et visiteurs sont tenus de respecter une 
distance d’au moins deux mètres entre eux ;

•   Se laver régulièrement les mains à l’eau et au savon et le cas échéant utiliser une 
solution hydro-alcoolique ;

•   Tousser ou éternuer dans son coude ou dans un mouchoir ;
•   Saluer sans se serrer la main et sans se toucher;
•   Utiliser des mouchoirs à usage unique et les jeter dans une poubelle à 

commande non-manuelle ;
•   Dans la mesure du possible, le partage d’effets personnels (bouteilles d’eau ...) 

est à éviter ;
•   Eviter de toucher les cartes d’abonnement des usagers ;
•   Utiliser régulièrement une solution hydro-alcoolique après les transactions 

commerciales.

GÉNÉRAL : LES GESTES BARRIÈRE À ADOPTER PAR TOUS

3

•   Permettre l’accès à un point d’eau, à du savon et à des serviettes en papier 
jetables afin que les salariés ainsi que les visiteurs puissent se laver les mains. 
Si l’employeur se trouve dans l’impossibilité d’offrir un accès à un point d’eau, il 
doit fournir des solutions hydro-alcooliques aux salariés ;

•   Afficher une méthode efficace pour le lavage de mains comme celle prescrite 
par l’Organisation mondiale de la santé (https://www.who.int/gpsc/tools/Five_
moments/fr); des affiches rappelant l’importance de l’hygiène des mains, de 
l’étiquette respiratoire et de la distanciation sociale devraient être installées aux 
endroits stratégiques ;

•   Réorganiser les postes de travail et répartir les salariés, de telle manière qu’une 
distance d’au moins deux mètres les sépare ;

•   Lorsque possible, privilégier les barrières physiques entre les individus.
 o   Par exemple, si la distanciation de deux mètres entre les personnes n’est 

pas possible, installer une séparation physique avec un matériau qui 
peut être nettoyé et désinfecté fréquemment (ex. : panneau d’acrylique 
de type « Plexiglas » ou analogue) pour protéger les employés et les vis-
iteurs.

 o   Autrement, favoriser des mesures de distanciation sociale, telles que 
limiter le nombre de visiteurs pour respecter en tout temps la distancia-
tion de deux mètres entre les personnes.

•   Garantir que dans les files de personnes une distance d’au moins deux mètres 
soit respectée entre chaque personne ;

•   Éviter tout contact physique entre les salariés et les visiteurs ;
•   Éviter, dans la mesure du possible, les échanges de main à main d’argent, cartes 

bancaires, cartes de fidélité, coupons de réduction, marchandise, etc. ;
•   Privilégier le paiement par cartes idéalement sur des terminaux fixes, qui n’ont 

pas besoin d’être manipulés, et les paiements par téléphones portables ; les 
paiements en liquide restent toutefois possibles ;

•   Pendant les périodes de repas :
 o   Assurer un lavage des mains avant et après le repas ou mettre en place 

un distributeur de solutions hydro-alcooliques à l’entrée de l’espace où 
les salariés peuvent prendre leur repas ;

 o   Garantir une distance d’au moins deux mètres entre les salariés qui 
prennent leur repas ;
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•   Limiter le nombre de personnes afin de garantir une distanciation de deux 
mètres entre chaque personne de manière permanente ; à défaut, si la distanci-
ation de deux mètres entre les personnes n’est pas possible, installer une sépa-
ration physique avec un matériau qui peut être nettoyé et désinfecté fréquem-
ment (ex. : panneau d’acrylique de type « Plexiglas » ou analogue). 

•   Le port de masque ne s’applique pas aux personnes faisant utilisation des 
douches à condition que la distanciation d’au moins deux mètres soit appliquée 
ou qu’une séparation physique ait été installée.

•   Pendant l’exercice d’une activité sportive (compétition ou entraînement), ni le 
port de masque, ni les mesures de distanciation ne s’appliquent aux sportifs, 
indépendamment du nombre de personnes impliquées ;

•   Pour le personnel encadrant (entraîneurs…), le port du masque reste
obligatoire si une distance d’au moins deux mètres ne peut pas être respectée ;

•   Les spectateurs (au-delà de 10 personnes), doivent se voir assigner des places 
assises en observant une distance minimale de deux mètres. Si cette distance 
de deux mètres entre les places assises ne peut pas être respectée, le port du 
masque est obligatoire ;

•   Le partage d’effets personnels (bouteilles d’eau etc.) est à éviter ;
•   En ce qui concerne la restauration autour d’une activité sportive (buvettes…), 

les mêmes règles que celles pour le secteur HORECA sont applicables.

VESTIAIRES ET DOUCHES

ACTIVITÉS SPORTIVES

 o   Les salariés peuvent prendre leur repas dans les réfectoires des cantines
à condition que chaque table n’accueille qu’un nombre maximal de dix 
personnes et que les tables placées côte à côte soient séparées d’une 
distance d’au moins 1,5 mètre. Le port du masque est obligatoire pour 
le personnel servant le repas.

 o   Ne pas échanger tasses, verres, assiettes, ustensiles ; laver la vaisselle à 
l’eau chaude avec du liquide vaisselle ;

•   Organiser les tâches de sorte que les livreurs et fournisseurs puissent déposer 
les marchandises à l’entrée de l’établissement pour éviter les allers et retours de 
travailleurs d’autres entreprises dans les locaux ;

•   Tenir les opérations de manutention à l’écart des autres aires d’activité de
l’entreprise dans la mesure du possible.
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mètres entre chaque personne de manière permanente ; à défaut, si la distanci-
ation de deux mètres entre les personnes n’est pas possible, installer une sépa-
ration physique avec un matériau qui peut être nettoyé et désinfecté fréquem-
ment (ex. : panneau d’acrylique de type « Plexiglas » ou analogue). 

•   Le port de masque ne s’applique pas aux personnes faisant utilisation des 
douches à condition que la distanciation d’au moins deux mètres soit appliquée 
ou qu’une séparation physique ait été installée.

•   Pendant l’exercice d’une activité sportive (compétition ou entraînement), ni le 
port de masque, ni les mesures de distanciation ne s’appliquent aux sportifs, 
indépendamment du nombre de personnes impliquées ;

•   Pour le personnel encadrant (entraîneurs…), le port du masque reste
obligatoire si une distance d’au moins deux mètres ne peut pas être respectée ;

•   Les spectateurs (au-delà de 10 personnes), doivent se voir assigner des places 
assises en observant une distance minimale de deux mètres. Si cette distance 
de deux mètres entre les places assises ne peut pas être respectée, le port du 
masque est obligatoire ;

•   Le partage d’effets personnels (bouteilles d’eau etc.) est à éviter ;
•   En ce qui concerne la restauration autour d’une activité sportive (buvettes…), 

les mêmes règles que celles pour le secteur HORECA sont applicables.

VESTIAIRES ET DOUCHES

ACTIVITÉS SPORTIVES

 o   Les salariés peuvent prendre leur repas dans les réfectoires des cantines
à condition que chaque table n’accueille qu’un nombre maximal de dix 
personnes et que les tables placées côte à côte soient séparées d’une 
distance d’au moins 1,5 mètre. Le port du masque est obligatoire pour 
le personnel servant le repas.

 o   Ne pas échanger tasses, verres, assiettes, ustensiles ; laver la vaisselle à 
l’eau chaude avec du liquide vaisselle ;

•   Organiser les tâches de sorte que les livreurs et fournisseurs puissent déposer 
les marchandises à l’entrée de l’établissement pour éviter les allers et retours de 
travailleurs d’autres entreprises dans les locaux ;

•   Tenir les opérations de manutention à l’écart des autres aires d’activité de
l’entreprise dans la mesure du possible.
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•   Les équipements doivent être espacés de telle manière afin que leurs
utilisateurs puissent respecter une distance de deux mètres entre eux en tout 
temps ;

•   Les cours collectifs « indoor » ne sont pas recommandés en raison du risque de 
production d’aérosols dans un espace confiné ;

•   Après chaque utilisation d’équipements, les équipements doivent être nettoyés 
moyennant un produit désinfectant.

•   Il est recommandé de limiter la capacité d’accueil des piscines, afin de garantir une
distanciation de deux mètres entre chaque personne de manière permanente ;

•   Les cours collectifs aquatiques « indoor » ne sont pas recommandés en raison 
du risque de production d’aérosols dans un espace confiné ;

•   Les zones de relaxation intérieures et extérieures seront réaménagées en
maintenant une distance minimale de deux mètres entre les transats ;

•   Il va de soi qu’en cas de force majeure lorsqu’une personne se trouve en détresse 
vitale (sauvetage, premiers soins) les règles de protection individuelle et de dis-
tanciation ne s’appliquent plus ; au lieu de la pratique du bouche-à bouche, il 
est recommandé de privilégier l’utilisation d’un BAVU (Ballon auto-remplisseur 
à valve unidirectionnel), respectivement d’un insufflateur manuel.

Les activités de bien-être de type wellness (sauna, bains à remous, bain turc, 
jacuzzi etc.) sont autorisées à condition que les principes de distanciation sociale 
soient appliqués.

N.B. Aucune étude concernant la survie du SARS-CoV-2 dans l’eau de piscine n’est disponible à l’heure 
actuelle. L’eau des piscines ne semble pas un lieu propice pour la survie et le développement des virus.

ACTIVITÉS SPORTIVES SUR ÉQUIPEMENTS (DE TYPE FITNESS)

PISCINES

WELLNESS ET ESPACE BIEN-ÊTRE
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ÉQUIPEMENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE

NETTOYAGE DES SURFACES

•    Masques:  notons que les masques ou tout autre dispositif permettant de 
recouvrir le nez et la bouche ne protègent pas le porteur de manière efficace 
mais protègent les autres personnes des gouttelettes émises par le porteur 
du masque (toux, éternuement). Si une distance interpersonnelle d’au moins 
deux mètres ne peut pas être respectée, le port d’un masque ou de tout autre 
dispositif permettant de recouvrir le nez et la bouche d’une personne phy-
sique est recommandé. Il est obligatoire en toutes circonstances pour toutes 
les activités qui accueillent un public. Le port ne s’applique pas aux personnes 
pratiquant un sport pendant l’exercice de l’activité sportive, ni aux personnes  
faisant utilisation des douches à condition que pour ces dernières la distan-
ciation d’au moins deux mètres soit appliquée. Pour le personnel des étab-
lissements sportifs (accueil, caisses, maîtres-nageurs etc.), respectivement les 
entraîneurs et autre personnel encadrant, le port est obligatoire ; 

•   Solution hydro-alcoolique :  dans la mesure du possible, utiliser des solutions 
hydro-alcooliques ;

•   Port de gants : le port de gants risque d’entraîner un faux sentiment de sécurité 
et la contamination par le contact avec de multiples surfaces sans que les 
gants ne soient changés. Le port de gants n’élimine pas la nécessité de se laver 
régulièrement les mains.

•   Désinfecter le matériel sportif après les activités sportives ;
•   Procéder au nettoyage et à la désinfection des sols et des surfaces ainsi que des 

installations sanitaires et des équipements tel que le prévoit le plan de nettoy-
age habituel ;

•   Nettoyer les espaces de travail, sanitaires, espaces partagés au moins une fois 
par jour avec un produit d’entretien habituel ;

•   Nettoyer les surfaces fréquemment touchées : nettoyer régulièrement avec le 
produit d’entretien utilisé habituellement, toutes les surfaces touchées par le 
client ou sa marchandise lors de la transaction (marchandise déposée sur le 
comptoir, terminal manipulé par le client).

•   Comme mesure technique préventive, il est recommandé dans les bâtiments 
fonctionnels qui sont équipés de systèmes de ventilation (VMC) plus anciens, 
c.-à-d. qui ne fonctionnent pas d’office avec 100% d’air frais, de changer la con-
signe pour passer à 100% d’air frais (ce changement de consigne est à faire par 
le technicien de maintenance).
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Les salariés considérés comme des personnes vulnérables peuvent travailler, mais leurs employeurs sont 
tenus de les protéger particulièrement sur le lieu de travail p.ex. en les éloignant le plus possible des autres 
collaborateurs. L’employeur invite les personnes vulnérables à se manifester auprès de leur médecin du 
travail pour définir ensemble une solution protégeant au mieux la santé des salariés concernés.

EN PRÉSENCE DE SALARIÉS CONSIDÉRÉS COMME PERSONNES VULNÉRABLES :

Les personnes de plus de 65 ans ou celles qui souffrent déjà d’une des maladies listées ci-après présentent 
un risque accru de développer des complications sévères. Les maladies concernées sont:

•   Le diabète: les diabétiques insulinodépendants non équilibrés ou présentant 
des complications secondaires à leur pathologie ;

•   Les maladies cardiovasculaires : antécédents cardiovasculaires, hypertension 
artérielle compliquée, antécédents d’accident vasculaire cérébral ou de coronar- 
opathie, chirurgie cardiaque, insuffisance cardiaque stade NYHA III ou IV ;

•   Les maladies chroniques des voies respiratoires : les personnes présentant une 
pathologie chronique respiratoire susceptible de décompenser lors d’une
infection virale;

•   Le cancer : les malades atteints de cancer sous traitement ;
•   Les personnes avec une immunodépression congénitale ou acquise :
 o   médicamenteuse : chimiothérapie anticancéreuse,

immunosuppresseur, biothérapie et/ou une corticothérapie à dose
immunosuppressive,

 o   infection à VIH non contrôlé ou avec des CD4 <200/mm3,
 o   consécutive à une greffe d’organe solide ou de cellules souches 

hématopoïétiques,
 o   liée à une hémopathie maligne en cours de traitement, 
 o   les patients présentant une insuffisance rénale chronique dialysée
 o   les malades atteints de cirrhose au stade B ou C de la classification de 

Child-Pugh.
•   Les personnes présentant une obésité morbide (indice de masse corporelle > 40 kg/m2).

EN PRÉSENCE DE SALARIÉS PRÉSENTANT DES SYMPTÔMES D’INFECTION

•   Appliquer de façon stricte l’exclusion du restaurant des personnes présentant 
des symptômes d’infection ;

 o   Le salarié doit rester à son domicile. En cas de persistance des 
symptômes, il doit consulter un médecin par téléconsultation ou, en 
cas d’urgence, se rendre dans le service d’urgence d’un hôpital ;

 o   L’employeur doit suivre le protocole d’isolement recommandé par la 
Direction de la santé avant de réintégrer un employé présentant un ris-
que de contagion à son poste de travail ;
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 o   Si un salarié ou un client commence à ressentir des symptômes sur son
lieu de travail, respectivement dans le restaurant, l’employeur doit dis-
poser d’une procédure pour l’isoler dans un local ou lui faire porter un 
masque chirurgical jusqu’à ce qu’il quitte le lieu de travail pour aller 
consulter un médecin ;

•   Les personnes ayant été en contact étroit (plus de 15 minutes et moins de
2 mètres et sans masque) avec une personne ayant été testée positivement au 
COVID-19 seront contactées par la Direction de la santé pour être mises en quar-
antaine pendant la durée de la période d’incubation de la maladie ;

•    Les personnes ayant été en contact avec une personne testée
positivement au COVID-19 sont prises en charge de la manière suivante :

 o   Exposition à haut risque (= contact face-à-face pendant plus de 15 
minutes et à moins de deux mètres sans port correct de masque OU 
contact physique direct OU contact dans un environnement fermé 
avec un cas COVID-19 pendant plus de 15 minutes, sans port correct de 
masque et sans respecter une distance minimale de deux mètres) : les 
personnes seront contactées par la Direction de la santé pour être mises 
en quarantaine pendant 7 jours avec réalisation d’un test de dépistage à 
partir du 5e jour. En cas de négativité du test, la quarantaine sera levée 
à la fin du 7e jour et la personne continuera une auto-surveillance pen-
dant 7 jours supplémentaires et portera un masque pendant cette péri-
ode lorsqu’elle sera en contact avec d’autres personnes. Au besoin, un 
certificat d’arrêt de travail sera délivré par l’Inspection sanitaire pour la 
première semaine de quarantaine. Une reprise des activités sera possi-
ble dès le 8e jour. En cas de refus de se soumettre à un test au 5e jour, 
la durée totale de quarantaine sera de 14 jours. Si la personne présente 
des symptômes évocateurs d’une infection COVID-19 à n’importe quel 
moment, elle devra passer en isolement et un test à la recherche du 
virus sera immédiatement réalisé. 

 o   Exposition à faible risque (= contact face-à-face à moins de deux 
mètres pendant moins de 15 minutes (avec ou sans masque) ou pen-
dant plus de 15 minutes avec port correct de masque OU contact dans 
un environnement fermé pendant moins de 15 minutes (avec ou sans 
masque) ou plus de 15 minutes avec port de masque correct): auto-sur-
veillance pendant 14 jours avec prise de température deux fois par jour 
et prise en compte d’éventuels symptômes. En cas de symptômes com-
patibles avec une infection COVID-19, un test à la recherche du virus 
sera immédiatement réalisé. 

•    Réintégration de salariés ayant été testés positivement au COVID-19 : le salarié 
peut réintégrer son poste de travail 14 jours après avoir été testé positivement à 
condition qu’il ne présente plus de symptômes depuis 48 heures.

•    S’il continue à présenter des symptômes, il doit impérativement consulter son 
médecin ou un autre médecin via téléconsultation, car il a possiblement des 
complications de son infection ;

•    Il est déconseillé de tester à nouveau les personnes en fin de période
d’isolement. Une personne qui a suivi le protocole d’isolement ne présente plus 
de symptômes depuis 48 heures, elle peut réintégrer son poste de travail peu 
importe le résultat d’un éventuel deuxième test.



L’art de vous faire voyager.
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Datumer:

11/09/2020 18:00-21:00 INS (Cycle inf.)

12/09/2020 09:30-12:30 INS (Cycle inf.)

12/09/2020 14:00-18:00 INS (Cycle inf./moyen)

13/09/2020 09:30-12:00 INS (Cycle inf./moyen) 

13/09/2020 14:00-18:00 Cessange (Cycle inf./moyen)

20/09/2020* 14:00-18:00 à définir (Cycle moyen)

* Datum ofhängeg vum Spillprogramm an der NAT-1

************************************************************************ 

Weider Informatiounen & Umeldung:

http://sport.public.lu/fr/formations/initiale/juges-arbitres

Jean-Marie Noël: 

Tel.: 661 791 246 

E-Mail: jm.noel@fltt.lu

Arbitter-Ausbildung
September 2020

Trau dech, a gëff Arbitter, well aktiv Verantwortung 
iwwerhuelen ass cool.

Dës Ausbildung ass fir nei Arbitteren (Cycle inférieur) an och fir 
déi Arbitteren, déi wëlle Juge-Arbitter ginn (Cycle moyen).
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F I C H E   D ' I N S C R I P T I O N
Code de la formation : 20TTAI2 No. courant de l'inscription :  / 2020

Ecole Nationale de l'Education Physique et des Sports
http://www.eneps.lu

Boîte Postale 180
L-2011 LUXEMBOURG

E-mail : nisrine.hamouni@sp.etat.lu

2020 Arbitre de Table de Tennis inférieur/moyen session 2
Date limite d'inscription : 30-08-2020

Nom et prénom :

Numéro de matricule :

Lieu de naissance :

Profession :

Adresse : No., rue : ,

Code Postal, Localité : -

No. de téléphone privé :

No. de téléphone - bureau : 

No. de téléphone GSM : 

Adresse e-mail :

Licencié actif au club de :

Détenteur d'un brevet d'Etat: dénomination du brevet Année de l'acquisition du Brevet :

Année du dernier contrôle médico-sportif passé avec succès :

Les candidats inscrits à une formation d'entraîneur, d'animateur, de moniteur ou d'arbitre, ne s'étant pas soumis  au
contrôle médico-sportif, sont tenus de joindre un certificat médical attestant les aptitudes physiques pour suivre la
formation afférente.

Lieu et date Signature
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Der B LU EG RI P war in seinen Versionen V1 und R1 schon eine Revolution: Das Beste aus zwei Welten in einem Belag! Jetzt führt DONIC diese Entwicklung 
noch weiter. Mit dem B L U E G R I P C1 und C2 sind zwei Versionen dieser Reihe hinzugekommen, die alles andere in den Schatten stellen. 
Auch für diese beiden gilt: Der DONIC B L U EG R I P hat eine klebrige Oberfläche nach chinesischer Art und dazu einen Schwamm mit mächtiger 
Katapultwirkung und enormer Dynamik, wie man sie nur von Belägen aus Deutschland und Japan kennt. 

Doch diese Dynamik wurde jetzt noch deutlich gesteigert. Mit dem 60° harten Schwamm der Version C1 beschreibt der Ball beim Topspin einen noch 
stärkeren Bogen und bekommt noch mehr Speed, der C2 hat einen etwas weicheren Schwamm und zudem feine Unterschiede in der Noppengeometrie, 
die das weichere Spielgefühl zusätzlich unterstützen. 

D I E  Z U K U N F T I S T S C H O N  D A

DONIC BLUEGRIP C1  OFF++
Technologie: Volltension Schwamm, klebriges Obergummi. Härtester Schwamm (60°) der Serie
Charakter: Sehr hart! Höchste Dynamik und stark gekrümmter Bogen der Flugkurve bei Topspins, enorm hohe Griffigkeit
Empfehlung: Vorhandbelag für kompromisslose Topspinspieler

DONIC BLUEGRIP C2  OFF+
Technologie: Volltension Schwamm, klebriges Obergummi.  Mit 55° etwas weicher und leichter als der C1   
Charakter: Kraftvolle Katapultwirkung, äußerst rotationsfreudig 
Empfehlung: Für kompromisslose Offensivspieler, die auf Tempo und Spin setzen

NEW
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Die FLTT sucht für die Zeit ab dem 19. September 2020 eine(n) ehrenamtliche(n) 
Mitarbeiter(in) für die Berichterstattung der BDO TT League am Wochenende. Die 

Hauptaufgabe besteht darin, die nationalen Medien mit einer Vorschau sowie einer 
Zusammenfassung des Spieltages zu informieren. Der/Die Kandidat(in) soll die deutsche 
Sprache sehr gut beherrschen und über Kenntnisse im nationalen Tischtennis verfügen. 

 

Kandidaturen werden angenommen über die E-Mailadresse fltt@pt.lu. 
 

WICHTIGER HINWEIS

In dem im letzten BIO veröffentlichten Dokument „Sonderbestimmungen zur Durchführung 
der MM SEN 2020-2021“ war, trotz mehrfacher Kontrolle, ein (folgenschwerer) Typfehler nicht 
bemerkt worden.

Auf Seite 3 (von 9), im  Punkt „d) Die N1/N2-Relegation“ muss es richtigerweise wie folgt 
heißen:
Anschließend an die N1-PDR bestreiten jene (2) Mannschaften, die in den Abschlusstabellen 
der beiden N1 PD-Gruppen (Platz 3) Platz 2 belegen, zusammen mit jener Mannschaft, die in 
der Abschlusstabelle der N2 PO-Gruppe Platz 2 belegt (C), die N1/N2-Relegation  (D)

( = N1/N2-RLG-Gruppe ).

Die entsprechende Verbesserung ist im Dokument „Sonderbestimmungen zur Durchführung 
der MM SEN 2020-2021“ vorgenommen worden, und das Dokument ist in seiner Version 2.0 
nun unter ‚Infos importantes‘ auf der FLTT-Homepage einsehbar:

https://www.fltt.lu/sport-national/infos-importantes



LA FÉDÉRATION LUXEMBOURGEOISE DE
TENNIS DE TABLE présente ses

SPONSORS ET PARTENAIRES


